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Translator’s Foreword

i\

-

In the Name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful

The present volume is an English rendition of the 252-page
Persian book Mas aleh-ye Shinakht by the great Muslim
thinker and reformer, Ayatullah al-Shahid Murtada
Mutahhari, 19" printing (Tehran: Sadra Publications,
Bahman 1385 AHS (circa February 2006)).

From the Arabic mas’alah (Miws), the Farsi word
masaleh (Aiss) means “problem,” “question,” “affair,” or
“issue” while shinakht (=AUd) means “knowledge,”
“recognition,” acquaintance,” or “cognizance”. So, | initially
translated the title as The Issue of Cognizance. However,
after a brief yet fruitful exchange of ideas on the ontology-
epistemology matrix with Dr. Seyed Mohsen Miri of the
Philosophy and Mysticism Department of the Institute for
Humanities and Cultural Studies (IHCS) on August 5, 2009
and a rereading of Shams Inati’s English translation of
‘Allamah Muhammad Baqir al-Sadr’s Falsafatuna (Our
Philosophy) (London: The Muhammadi Trust, 1987), I
finally translated it as The Theory of Knowledge. Here, by
“knowledge” we do not mean “the information,
understanding and skills that are gained through education or
experience”, but “the state of knowing about a particular fact
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The Theory of Knowledge

or situation”. This translation of the title is also corroborated
by no less than the author in his introductory words, thus:

The topic of our discussion is the issue of
knowledge according to the Qur’an. The issue of
knowledge or the theory of knowledge, and
according to the present-day Arabic-speaking
scholars, Nazariyyat al-Ma ‘rifah, has nowadays
gained immense importance. ..

Unless otherwise stated, the translation of Qur’anic
passages is adapted from Sayyid ‘All Quli Qara’t’s The
Qur’an with a Phrase-by-Phrase English Translation
(London: Islamic College for Advanced Studies, 2004). The
translation of quotations from Nahj al-Balaghah is based on
that of Syed ‘Ali Raza (Qum: Foundation of Islamic Cultural
Propagation in the World, 1995). For the poetic quotations
from Sa‘d’s Gulistan, Biistan, Rumi’s Mathnawi-ye
Ma ‘nawi, and the Diwan of Hafiz, the translations of
Edward Rehatsek [Gulistan or Rose Garden of Sa'di
(Tehran: Peyk-e Farhang, 1998)], Henry Wilberforce Clarke
[The Bustan of Sa‘di (Tehran: Peyk-e Farhang, 2004)] and
Reynold A. Nicholson, The Mathnawt of Jalalu’ddin Riimi
(Tehran: Soad Publisher, 2002), and Henry Wilberforce
Clarke [The Divan of Hafiz (Tehran: Aban Book, 2005)],
respectively, are hereby adapted.

In a number of places, words or expressions marked by
brackets were added to the text either to fill a gap or to
render the meaning clearer.

Footnotes with the sign “[Trans.]” are not those of the
author, and thus, not in the original Persian text, but
provided by the translator to facilitate better understanding
for the English readers. Footnotes in brackets are those of
Ayatullah Murtada MutahharT’s Works Supervisory Council
or the publisher.
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